Liber Nehemiae

1:12uerba Neemiae filii Echliae et factum est in MEeNSE GCaSm:s o neremian e con of Hachaian. andit

came to pass in the month Chisleu, in the twentieth year,

leu anno uicesimo et ego eram in SuUSIS castr@ et uenit =/ " shere e

1:2 That Hanani, one of my brethren, came, he and certain

men of Judah; and | asked them concerning the Jews that

Anani unus de fratribus meis ipse et uiri ex luda et iNnterkQuee wnwere etore capmiy.aa concen

ing Jerusalem.

gaui eos de ludaeis qui remanserant et supererant de captiui-
tate et de Hierusalem13 et d|Xerunt mihl qU| remanserumIAndtheysa\d unto me, The remnant that are left of

et derelicti sunt de captiuitate ibi in prouincia in adfliCtiorE s mi e e o™
magna sunt et in obprobrio et murus Hierusalem dissipatus
eSt et portae eluS Conbustae Sunt Igm]4 Cumque audissemAnditcamempass,whenIheardthesewords,thatl

sat down and wept, and mourned certain days, and fasted,

uerba huiuscemodi sedi et fleui et luxi diebus et ieiunaly&rfy=: e =
et orabam ante faciem Dei caeli:5 et dixi qUAeS0 DOMINEs usa eeseecn vee, o oro cosorneaen, e

great and terrible God, that keepeth covenant and mercy

Deus caeli fortis magne atque terribilis qui custodis pactuyf" e werensconmanens
et misericordiam cum his qui te diligunt et custodiunt man-
data tua 16f|at auris tua aUSCUItanS et OCUIi tul apertl ut a.UeTthlne ear now be attentive, and thine eyes open,

. R . . . that thou mayest hear the prayer of thy servant, which |
dias orationem serui tui quam ego oro coram te hodie NEEHR . s o ey,
Israel, which we have sinned against thee: both | and my

et die pro filiis Israhel seruis tuis et confiteor pro peccatigfi=e=" ==
liorum Israhel quibus peccauerunt tibi et ego et domus patris
mel peccal.“mus 17 Uanitate Seducti Sumus et non CuStO.ld\i/e-have dealt very corruptly against thee, and have

not kept the commandments, nor the statutes, nor the judg-

uimus mandatum et caerimonias et iudicia quae praecepigt e e s
MOSI Seruo tuo 18 memento uerbl qUOd mandasti MOSi faﬁemember,lbeseech thee, the word that thou com-

mandedst thy servant Moses, saying, If ye transgress, |

mulo tuo dicens cum transgressi fueritis ego dispergam"{feyg =« s vereer=
In pOpUIOS 19 et Si reuertamlnl ad me et CUStOdianS manﬂifyeturnunmme,andkeepmycommandmems,

. . . . . L. and do them; though there were of_you cast out unto the
data mea et faciatis ea etiam si abducti fueritis ad eXtrE T i e o .
sen to set r_‘ny name there.

caeli inde congregabo uos et inducam in locum quem elegi
ut habitaret nomen meum |b|110 et IpSI Serl.“ tU| et popl.h'lo Now these are thy servants and thy people, whom

thou hast redeemed by thy great power, and by thy strong

lus tuus quos redeeisti in fortitudine tua magna et in mé&hu
tua Ualida 111 Obsecro Domine Slt aurls tua adtendenSl:ad)RD,Ibeseechthee,Ielnowthineearbeanen-

tive to the prayer of thy servant, and to the prayer of thy
1 1 1 1 1 , who desire to fear th - and gl
orationem serui tui et ad orationem seruorum tuorum O U TLICT vt i ey an aran s ey e s
of this man. For | was the king’s cupbearer.

lunt timere nomen tuum et dirige seruum tuum hodie et da
ei misericordiam ante uirum hunc ego enim eram pincerna
regis

21 factum eSt autem In mense n|San anno uicesimOZ:A]FchamempassinthemonthNisan,inthetwenti-

eth year of Artaxerxes the king, that wine was before him:

tarxersis regis et uinum erat ante eum et leuaui uinum et e mnn e "
regl et non eram quaSi |angL“dUS ante faCiem elmg diXit' 2:2 Wherefore the king said unto me, Why is thy counte-

nance sad, seeing thou art not sick? this is nothing else but
sorrow of heart. Then | was very sore afraid,
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gue mihi rex quare uultus tuus tristis cum te aegrotum non
uideam non est hoc frustra sed malum nescio quid in corde
2:3 And said unto the king, Let the king live for ever:tuo eSt et tlmui ualde aC n|m|323 et dIXi regi reX in aeter-

why should not my countenance be sad, when the city, the

et ard comsameaoes S TS AUM UIUE quare non maereat uultus meus quia ciuitas domus
sepulchrorum patris mei deserta est et portae eius conbus-
2:4 Then the king said unto me, Forwhatdostthcumakta.e Sunt Ignl 24 et alt mihl reX pro qua re postl."as et OraL“

request? So | prayed to the God of heaven.

2:5And|saidumotheking,Ifitpleaselheking,andlfthyDeum Caell 25 et dIXi ad regem SI U|detur regl bonum et

servant have found favour in thy sight, that thou wouldest

e e =g placet seruus tuus ante faciem tuam ut mittas me in lu-
daeam ad ciuitatem sepulchri patris mei et aedificabo eam
2:6 And the king said unto me, (thequeenalsos|tt|ngb2:6 d|X|tque mlhi reX et regina quae Sedebat |UXta eum usque

him,) For how long shall thy journey be? and when wilt

Mmamme, o tremeanermaesane sy quod tempus erit iter tuum et quando reuerteris et pla-
2:7M0re0ver|sa|duntctheklng,Ifltp\ease(hekmg‘lelcuit ante uultum regIS et mISit me et ConstitUi el templIS7

letters be given me to the governors beyond the river, that

permesceneimeoerineonemoran ot dixi regi si regi uidetur bonum epistulas det mihi ad du-
ces regionis trans Flumen ut transducant me donec ueniam
2:8AndaIenerunmAsaphthekeeperoftheking’sforesjn IUdaeam 28 et epiStUIam ad Asaph CUStOdem Saltus re-

that he may give me timber to make beams for the gates

f the pal hich rtained to the house, and for they 1 1 1

vl . ana e e v e e 1S UL det mihi ligna et tegere possim portas turris domus et
And the king granted me, according to theod hand of

muri ciuitatis et domum quam ingressus fuero et dedit mihi
2:9 Then | came to the governors beyond the river, anrex quta manum Dei mei bonam mecumg et uenl ad dU'

gave them the king’s letters. Now the king had sent cap-

ces regionis trans Flumen dedique eis epistulas regis miserat
2:10WhenSanba|IattheHoronlte.andToblahlheservarautem mecum reX prinCIpeS milltum et eql.“teSlO et aU'

the Ammonite, heard of it, it grieved them exceedingly

enariena. e mnessneremeaneajarynt Sanaballat Horonites et Tobias seruus ammanites et

contristati sunt adflictione magna quod uenisset homo qui
211501 came o enusaem, anawas mere ree e UAE T EF €T prosperitatem filiorum Israhed:11 et ueni Hie-
21208 v v . v some el US QUGN €L €FAM DI dliebus tribus:12 et surrexi nocte ego
oo 8 s vettr vt e et pauci mecum et non indicaui cuiquam quid Deus de-

disset in corde meo ut facerem in Hierusalem et iumentum
219w neaneaveie «N0N €FAL MECUM nisi animal cui sedebam13 et egressus
Bt e e sk dom g g per portam Vallis nocte et ante fontem Draconis et ad

portam Stercoris et considerabam murum Hierusalem dis-
2161 wer oo e veronen s SIPATUM €1 POItas eius consumptas igrii4 et transiui ad
e awafoortam Fontis et ad aquaeductum Regis et non erat locus iu-
215 Ten went 1 mne gy me ook, snc e TNENEO CUL S€@AE@DAM Ut transiree:15 et ascendi per torren-

the wall, and turned back, and entered by the gate of the

tem nocte et considerabam murum et reuersus ueni ad por-
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tam Vallis et redii 2:16 magistratus autem nesciebant QUQs s uenmurner e o

abissem aut quid ego facerem sed et ludaeis et SACerd iy o v oro e s o
et optimatibus et magistratibus et reliquis qui faciebant opus

usque ad id locorum nihil indicaueran®:17 et dixi €IS U0S: men s umo ven. ve se e dsress et
nostis adflictionem in qua sumus quia Hierusalem deSarta e o el
est et portae eius consumptae sunt igni uenite et aedifice-

mus muros Hierusalem et non simus ultra ObProbriUETLS 2. meni o en v ens o my s s

et indicaui eis manum Dei mei quod esset bona MECUIEL Y e g <o
uerba regis quae locutus est mihi et aio surgamus et aedifi-

cemus et confortatae sunt manus eorum in DORAY AU- zussuumensavata ve e s o veser
dierunt autem Sanaballat Horonites et Tobias Seruus artifis: s s rizme o
nites et Gosem Arabs et subsannauerunt nos et despexerunt

dixeruntque quae est haec res quam facitis numquid contra

regem uos rebellatis2:20 et reddidi eis sermonem diXIQUE e e wasaumoten e oo
ad eos Deus caeli ipse nos iuuat et nos serui eius SUMUE LIt oo e s vt o
gamus et aedificemus uobis autem non est pars et iustitia et

memoria in Hierusalem

31 et SurreX|t EIIaSIb Sacerdos magnus et fratres eiuS:la&Fash\blhehlghprieslroseupwithhisbrelhren

the priests, and they builded the sheep gate; they sanctified

cerdotes et aedificauerunt portam Gregis ipsi sancCtifiCaRR: i b e "
runt eam et statuerunt ualuas eius et usque ad turrem centum

cubitorum sanctificauerunt eam usque ad turrem Ananehel

3:2 et iuxta eum aedificauerunt uiri Hiericho et iuxta @UMm @€ uo i i e men or seicro. and

next to them builded Zaccur the son of Imri.

diflcault ZeCChur f|||US Amrl 33 portam autem PISCIum aeTButthef\sh gate did the sons of Hassenaah build, who

also laid the beams thereof, and set up the doors thereof,

dificauerunt filii Asanaa ipsi texerunt eam et statuerunt grgge"=veo=sreet
uas eius et seras et uectes et iuxta eos aedificauit Marimuth
flllus V”ae fil“ ACCUS 34 et quta eOS aediflcault MOSOIZﬂAndnextuntothemrepalredMeremoththesonchn-

lam filius Barachiae fili Mesezebel et iuxta eos aedifiCaiits: . wm=
Sadoc f|I|US Baana 35 et IuXta eOS aedlflcaueru nt Thecuenld next unto them the Tekoites repaired; but their

nobles put not their necks to the work of their LORD.

optimates autem eorum non subposuerunt colla sua in opere
Dominl SU| 36 et portam Veterem aedificauerunt IoiadaB:Ei\Tureuver the old gate repaired Jehoiada the son of

Paseah, and Meshullam the son of Besodeiah; they laid

lius Fasea et Mosollam filius Besodia ipsi texerunt eanfgta e = ™"
Statueru nt ualuaS e|US et Seras et ueCtB-S et iuxta eOS ae?ﬂAnd next unto them repaired Melatiah the Gibeonite,

and Jadon the Meronothite, the men of Gibeon, and of

dificauit Meletias Gabaonites et ladon Meronathites uiriigme " o e sovemeron s side the
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Gabaon et Maspha pro duce qui erat in regione trans Flumen
3:8 Next unto him repaired Uzziel the son of Harhaiah, 038 et iuxta eum aed|f|caU|t EZ|he| fllius Arala aurlfex et quta

the goldsmiths. Next unto him also repaired Hananiah the

o memendanr e e enieen=im ) @edificauit Anania filius pigmentarii et dimiserunt Hie-
3:9 And next unto them repaired RephaiahthesonofHurusaIem usque a.d murum plateae Iatior&g et IuXta eum

the ruler of the half part of Jerusalem.

3:10 And next unto them repaired Jedaiah the son ra.edlflcau it Rafa.la fllius Ahur p”nceps U|C| Hierusalemlo

Harumaph, even over against his house. And next unto

et iuxta eos aedificauit leiada filius Aromath contra domum
3:11Ma\chijahthesonufHarim,andHashuhthesuncSuam et iuxta eum aed|f|caU|t Attus filius Asebenlﬁll

Pahathmoab, repaired the other piece, and the tower of the

mediam partem uici aedificauit Melchias filius Erem et Asub
3:12AndnextuntchlmrepalredShallumthesuncfHalufi|iuS Phaethmoab et turrem FurnoruleiUXta eum aedl-

hesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his

ficauit Sellum filius Alloes princeps mediae partis uici Hie-
3:13 The valley gate repaired Hanun,andtheinhab\tan[s-usalem ipse et flliae e|u5313 et portam VaIIIS aediflcault

of Zanoah; they built it, and set up the doors thereof, the

oo angene e =i AnUN et habitatores Zanoe ipsi aedificauerunt eam et statue-
runt ualuas eius et seras et uectes et mille cubitos in muro
3:14 But the dung gate repaired Malchiah the son OLISque ad portam Stequil|n||3l4 et portam Sterqullln“ ae-

Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and

ey oo mereo e s mereot e ve v jfjcquit Melchias filius Rechab princeps uici Bethaccharem
ipse aedificauit eam et statuit ualuas eius et seras et uec-
3:15ButthegaleofthefountamrepauedSha\lunthesotes 315 et portam Fontis aed|ﬁcaU|t Se”um fllius ChOlO'

of Colhozeh, the ruler of part of Mizpah; he built it, and

d it, and he d h f, the locks th: H 1 H H 1F1 H H
e s et aname vl e s ZA1 - Princeps pagi Maspha ipse aedificauit eam et texit et
the king's garden, and unto the stairs that go down from

statuit ualuas eius et seras et uectes et muros piscinae Siloae
in hortum regis et usque ad gradus qui descendunt de ciuitate
3:16 After him repaired Nehemiah the son ofAzbuk,thDauid 316 pOSt eum aedificault Neemias f|I|US AZbOC prln-

ruler of the half part of Bethzur, unto the place over against

s amemany = teps dimidiae partis uici Bethsur usque contra sepulchra Da-
uid et usque ad piscinam quae grandi opere constructa est et
3:17 After him repaired the Levites, Rehum the son ousque a.d domum Fortlum317 pOSt eum aedlflcauerunt Le_

Bani. Next unto him repaired Hashabiah, the ruler of the

uitae Reum filius Benni post eum aedificauit Asebias prin-
510w e ne renen 0 0 CEPS. AiMIidia€ partis uici Ceilae in uico sua:18 post eum
T aedificauerunt fratres eorum Behui filius Enadad princeps
310 a0 mimreparea 0 e sen o esne, ol IMIA1IAE partis Ceila 3:19 et aedificauit iuxta eum Azer fi-

ruler of Mizpah, another piece over against the going up

lius losue princeps Maspha mensuram secundam contra as-
3:20 After him Baruchthesononabbaleamestlyrecensum firmISSimi angull 320 post eum in monte aedlfl-

paired the other piece, from the turning of the wall unto

peseerotmenasectimbnenaneies eyt Baruch filius Zacchai mensuram secundam ab angulo
3:21 After him repaired Meremolh:hesunofUrijahtheuSque ad portam domus EliaS|b Sacerdotis magml pOSt

son of Koz another piece, from thimor of the house of

Hestbevenomeendotenouseoteiesnt - am gedificauit Meremuth filius Vriae filiit Accus mensuram
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secundam a porta domus Eliasib donec extenderetur domus
ElIaSib 322 et pOSt eum aedlflcauerunt Sacerdotes uiriS:Zd\eaﬂer him repaired the priests, the men of the

plain.

Cam pestribus IOrdanISSzB post eum aedificault Benlaml& After him repaired Benjamin and Hashub over

against their house. After him repaired Azariah the son

et Asub contra domum suam et post eum aedificauit AZzgsz e emenerose
rIaS filluS MaaSiae fllii Ananlae Contra domum Suam24 3:24 After him repaired Binnui the son of Henadad an-

other piece, from thbouse of Azariah unto the turning of

post eum aedificauit Bennui filius Enadda mensuram seturi= "
dam a domo Azariae usque ad flexuram et usque ad angulum
325 Falel fillus OZI Contra erXuram et turrem quae emi%xallhesonofuzal,overagalnsttheturmngofthe

wall, and the tower which lieth out from the king’s high

de domo regis excelsa id est in atrio carceris post eum BRh&ssrs e o sernmee
dala filluS Pheros 326 Nathinnei autem habltabant in Of@l Moreover the Nethinims dwelt in Ophel, unto the

place over against the water gate toward the east, and the

usque contra portam Aquarum ad orientem et turrem qu&g™"
prominebat 327 pOSt eum aedlflcauerunt Thecueni mensuﬁ'erthemlheTekoltesrepalred another piece, over

against the great tower that lieth out, even unto the wall of

ram secundam e regione a turre magna et eminenti usqtre ad
murum templl 328 Sursum autem a porta Equorum aedj:‘ﬁﬁamabovethehursegaterepairedthepnests,every

one over against his house.

Caueru nt Sacerd OteS u n uSq u ISque CO ntra dom u m Slm 3:29 After them repaired Zadok the son of Immer over

against his house. After him repaired also Shemaiah the

post eos aedificauit Seddo filius Emmer contra domum STy« e e ewtoe

et post eum aedificauit Semeia filius Secheniae custos por-

tae orientalis 3:30 post eum aedificauit Anania filius Sel@s e i csres e e sn s
miae et Anon filius Selo sextus mensuram secundam qac;f’st
eum aedificauit Mosollam filius Barachiae contra gazofifae s mioue s
cium suum post eum aedificauit Melchias filius aurificis us-

gue ad domum Nathinneorum et scruta uendentium contra

portam ludicialem et usque ad cenaculum Angui31 et 531 b o g p f e e i e

inter cenaculum Anguli in porta Gregis aedificauerunt artifi-
ces et negotiatores

41 factum eSt autem Cum aUd|Sset Sanaba”at qUOd a.e\djafnetupass,lhalwhenSanballatheardthatwe

builded the wall, he was wroth, and took great indignation,

ficaremus murum iratus est ualde et motus nimis subsarifre-""
Uit IUdanS 42 et dIXit Coram fratribus SUiS et frequentjand he spake before his brethren and the army of

Samaria, and said, What do these feeble Jews? will they
1 H 11 HIH H H H Hyfeh Ilves? will th ifice? will th ki
Samaritanorum quid ludaei inbecilli faciunt NUM diMItEEERE: o o e sorce et e reass
of the rubbish which are burned?

eos gentes num sacrificabunt et conplebunt in una die num-
guid aedificare poterunt lapides de aceruis pulueris qui con-
busti Sunt 43 Sed et TObIaS Ammanltes prOXimUS e|US zaliIMTohlahlheAmmonitewasbyhlm,andhesaid,

Even that which they build, if a fox go up, he shall even

aedificent si ascenderit uulpis transiliet murum eorum l&pi=""=""
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4:4 Hear, O our God; for we are despised: andturn!hedeum 44 aUdi Deus noster qL”a. facti Sumus despectlo Con-

reproach upon their own head, and give them for a prey in

uerte obprobrium super caput eorum et da eos in despectio-
4:5 And cover not their iniquity, and let not their sin benem in terra Capt|Uitat|S 45 ne Ope”as Inlqultatem eorum

blotted out from before thee: for they have provoked thee

et peccatum eorum coram facie tua non deleatur quia inri-
a5 0w e v ana e wat s ones - SETUNT @€ AIfICANTES 4:6 itaque aedificauimus murum et con-

gether unto the half thereof: for the people had a mind to

lunximus totum usque ad partem dimidiam et prouocatum
4:7 But it came to pass, that when Sanballat, andTobiaest Cor pOpU|| ad Operandurm?factum eSt autem Cum aU'

WﬁISSGt Sanaballat et Tobias et Arabes et Ammanitae et Azotii
guod obducta esset cicatrix muri Hierusalem et quod coe-
sompsmpraomencoanecocons nsoioDISSENT INtErrUpta concludi irati sunt nimisk:8 et congre-

g | | gati omnes pariter ut uenirent et pugnarent contra Hierusa-
49 nevenneess we made o praver o ur o, 21T €1 MOlirentur insidias 4:9 et orauimus Deum nostrum

set a watch against them day and night, because of them.

et posuimus custodes super murum die et nocte contra eos
4:10 And Judah said, The strength of the bearers ofbtAlodiXIt autem IUdaS debilltata est fortltudo portantis et hU'

dens is decayed, and there is mushbish; so that we are

mus nimia est et nos non poterimus aedificare muruymai

4:11 And our adversaries said, They shall not know, net
ther see, till we come in the midst among them, and slay

tem, and cause he work o cease et dixerunt hostes nostri nesciant et ignorent donec uenia-
mus in medio eorum et interficiamus eos et cessare faciamus
4:12Anditcametopass,!hatwhentheJewswhichdweopus 412factum eSt autem uenlentlbus IUdae|S qL“ hablta-

by them came, they said unto us ten times, From all places

wneneeyestanmunowsnenaive e hant juxta eos et dicentibus nobis per decem uices ex om-
4:13Therefuresetl\nlheIcwerplacesbehmdthewallnibus |OCIS qU|bUS Uenerant ad n0813 StatUi in |OCO post

and on the higher places, | even set the people after their

frmesnin thersuorcs werspears andverters My rumM Per circuitum populum in ordine cum gladiis suis et
14 1ok ne o s e el ANCEIS €1 ArCIS 4:14 perspexi atque surrexi et aio ad opti-
“mates et ad magistratus et ad religuam partem uulgi nolite
timere a facie eorum Domini magni et terribilis mementote
et pugnate pro fratribus uestris filiis uestris et filiabus uestris
15 came o s wener et i XOTIOUS USTIS € dOMIibus4:15factum est autem cum au-
ret e s el oo s s @t nimici NOStri nuntiatum esse nobis dissipauit Deus
consilium eorum et reuersi sumus omnes ad muros unus-
1o mateaners s ramnameron el UISQUE @D OPUS SUUMA:16 et factum est a die illa media
pars iuuenum eorum faciebant opus et media parata erat ad
o bellum et lanceae et scuta et arcus et loricae et principes post
417 ey whieh uied on e wat,ana vy rane20S. 1N OMNE dOMO luda 4:17 aedificantium in muro et por-

burdens, with those that laded, every one with one of his

epgn e e nmmnecrertaatedt g UM onera et inponentium una manu sua faciebat opus et
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altera tenebat gladlum418 aedificantium enlm unuSquiSTSFur!hebuilders,everyonehadhisswordgirdedby

his side, and so builded. And he that sounded the trumpet

gue gladio erat accinctus renes et aedificabant et clangetyant
bUC|na quta me 419 et diXI ad Optlmates et ad magistr&'AndIsaiduntolhenob\es,andtolherulers,andto

the rest of the people, The work is great and large, and we

tus et ad reliqguam partem uulgi opus grande est et laturriwgg: o e o ronmare:
nOS Separati Sumus in muro prOCU| alter a.b alteﬂmo In 4:20 In what place therefore ye hear the sound of the trum-

pet, resort ye thither unto us: our God shall fight for us.

loco quocumque audieritis clangorem tubae illuc concurrite
ad nOS Deus noster pugnablt pro nOkaZl et nOS IpSi fa-A:leowelabuuredinthework: and half of them held

the spears from the rising of the morning till the stars ap-

ciamus opus et media pars nostrum teneat lanceas ab asténsu

aurorae donec egrediantur astr&22in tempore qUOQUE il01z e e sre e st o nepeone
dixi populo unusquisque cum puero suo maneat in MEE” ™ et s on i
Hierusalem et sint uobis uices per noctem et diem ad ope-

randum 4:23 ego autem et fratres mei et pueri mei et CU Szt oyt sy s,

todes qui erant post me non deponebamus uestimenta rpEtrgre e e oo
unusquisque tantum nudabatur ad baptismum

51 et faCtUS eSt Clamor popull et uxorum e|US magE]LlAlWSnereWasagreatcryDf(hepeop\eandoflhelr

wives against their brethren the Jews.

aduerSUS fratres SUOS |Udae®2 et erant qui dicerent fi'S:ZFonherewerethatsald.We.uursons.andourdaugh»

ters, are many: therefore we take up corn for them, that

lii nostri et filiae nostrae multae sunt nimis accipiamus pro™ "
pret|0 eorum frumentum et Comedamus et Uiuamﬂs et 5:3 Some also there were that said, We have mortgaged

our lands, vineyards, and houses, that we might buy corn,

erant qui dicerent agros nostros et uineas et domos ngstras
Opponamus et aCC|piamUS frumentum in fam et al“ dl- 5:4 There were also that said, We have borrowed money

for the king’s tribute, and that upon our lands and vine-

cebant mutuo sumamus pecunias in tributa regis demustjue
agros nostros et uineas:5 et NUNC Sicut carnes fratrum NExe o o esh s s e fesh of ur etwen, o

children as their children: and, lo, we bring into bondage
1 1 1 ¥ and our daughters to b ts, and f
strorum sic carnes nostrae sunt sicut filii eorum ita filii NOSERE < e bovinge arcsa: e 1
inour power to redeem them; for other men have our lands

ecce nos subiugamus filios nostros et filias nostras in serti=
tutem et de filiabus nostris sunt famulae nec habemus unde
pOSSint redlil et agrOS nOStrOS et L“neas a.l“ pOSS|dm 5:6 And | was very angry when | heard their cry and these

words.

et iratus sum nimis cum audissem clamorem eorum secun-
dum uerba haec 57 Cog|taU|tque Cor meum mecum et in'l'henlconsultedwithmyself,andlrebukedthenu-

bles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury,

crepui optimates et magistratus et dixi eis usurasne Sirigyerjrese:isauenassenyzns
a fratribus uestris exigatis et congregaui aduersus eos con-
t|0nem magnam 58 et dIXi eIS nOS ut SCitiS redeeimus fraﬁndIsaidun!othem,Weaf!erourabilltyhave re-

deemed our brethren the Jews, which were sold unto the

tres nostros iudaeos qui uenditi fuerant gentibus seCUNEIIET: T v e e mas ™

nothing to answer.

possibilitatem nostram et uos igitur uendite fratres uestros
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et emimus eos et siluerunt nec inuenerunt quid responde-
5:9 Also | said, It is not good that ye do: uughtyenoltorent 59 d|X|que a.d eOS non eSt bona reS quam faCitiS quare

walk in the fear of our God because of the reproach of the

non in timore Dei nostri ambulatis ne exprobretur nobis a
zi&.3fk‘ehvg:ﬁﬂznniymgnzrig:rne:nl,;23yn;yuvsleetwlml:,a;neigjgentibus Inimicis nostris 5:10 et ego et fratres mei et pueri
mei commodauimus plurimis pecuniam et frumentum non
repetamus in commune istud aes alienum concedamus quod
511 vesore, o e o e, e s e nofl€DETUN NODIS 5:11reddite eis hodie agros suos uineas suas
s e it e o e ljeta, sua. et domos suas quin potius et centesimam pecu-
niae frumenti uini et olei quam exigere soletis ab eis date pro
512 en s ey v i esoe e st <1111S 5:12 € dixerunt reddimus et ab eis nihil quaerimus sic-
sl s ok i, ‘“e‘*”que faciemus ut loqueris et uocaui sacerdotes et adiuraui eos
519 m0m 1 oo . s s 00 e oLt fACET@NT UXEA QUO diXerams:13insuper et sinum meum
“Excu33| et dixi sic excutiat Deus omnem uirum qui non con-
pomaa, 'Spleuerit uerbum istud de domo sua et de laboribus suis sic
excutiatur et uacuus fiat et dixit uniuersa multitudo amen et
s34 e o e e et s s o sl @Uil@U@TUNT Deum fecit ergo populus sicut dictum et 4
M“?a die autem illa qua praeceperat mihi ut essem dux in terra
o luda ab anno uicesimo usque ad annum tricesimum secun-
dum Artarxersis regis per annos duodecim ego et fratres mei
51580 e s g e e o ENINONAS qUAE ducibus debebantur non comedirsusdu-
Ces autem primi qui fuerant ante me grauauerunt populum
| et acceperunt ab eis in pane uino et pecunia cotidie siclos
guadraginta sed et ministri eorum depresserant populum ego
510700 s s oo ren-QLUTEM NON fECH it@ propter timorem Deb:16 quin potius in
st noenon mopere muri aedificaui et agrum non emi et omnes pueri mei
s e s CONGregati ad opus erans:17 ludaei quoque et magistratus
gtz cantym) guinquaginta uiri et qui ueniebant ad nos de genti-
510w e ves s o e ves OUS. JUALE 1N CIFCUITU NOSTro sunt in mensa mea eraris
Jparabatur autem mihi per dies singulos bos unus arietes sex
B electi exceptis uolatilibus et inter dies decem uina diuersa
et alia multa tribuebam insuper et annonas ducatus mei non
510 Tk unon me, my G o ooicoing 0t JUAESTUT LAlIDE €nim erat adtenuatus populstis9 memento

that | have done for this people. R . . .
mei Deus meus in bonum secundum omnia quae feci populo
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61 factum eSt autem Cum aUd|Sset Sanaba”at et Tobj:aluveLmewpasswhenSanballat,andToblah‘and

Gosem Arabs et ceteri inimici nostri quod aedificassem:ng;i?:‘h‘i‘;‘;m:’;;::.‘:22‘:2:2311255:32::
upon the gates;

murum et non esset in ipso residua interruptio usque ad tem-
puS autem I”ud ualuaS non posueram In porm m|Serunt 6:2 That Sanballat and Geshem sent unto me, saying,

Come, let us meet together in some one of the villages

Sanaballat et Gosem ad me dicentes ueni et percutiamug e o nounodme et
dus pariter in uiculis in campo Ono ipsi autem cogitabant ut
facerent mlhi malum 63 mISi ergo ad eOS nuntlos diceElCSndIsentmessengersuntolhem‘saymg‘Iamdumg

agreat work, so that | cannot come down: why should the

opus grande ego facio et non possum descendere ne e "o wmer
neglegatur Cum uenero et descendero ad melserunt 6:4 Yet they sent unto me four times after this sort; and |

answered them after the same manner.

autem ad me secundum uerbum hoc per quattuor uices et re-
Spondl eIS quta Sermonem prlorems et mISit ad me Sa'E:SThensemSanba\lalhlssewamuntome|n||kemanner

the fifth time with an open letter in his hand;

naballat iuxta uerbum prius quinta uice puerum suum et epi-
StUIam habebat In manu SCrIptam hOC mo% In gentibus 6:6 Wherein was written, Itis reported among the heathen,

and Gashmu saith it, that thou and the Jews think to rebel:

auditum est et Gosem dixit quod tu et ludaei COgItetis s e ™ " "
bellare et propterea aedifices murum et leuare te uelis super
e0s regem propter quam causam?7 et prophetas POSUEIES s no s aso spone propnets s o

thee at Jerusalem, saying, There is a king in Judah: and

qui praedicent de te in Hierusalem dicentes rex in ludaea &6t . wi e o o

gether.

auditurus est rex uerba haec idcirco nunc ueni ut ineamus
COnSIlIum pa”ter 68 et miSi a.d eOS d|CenS non eSt faCtu:Mn|semuntohlm,saylng.Therearencsuchth\ngs

done as thou sayest, but thou feignest them out of thine

secundum uerba haec quae tu loqueris de corde enini"ttio
tu Conp0n|s haeC 69 Omnes autem hli terrebant nOS Cogiﬁnheyallmadeusafrald‘saymg‘Thelrhandsshall

weakened from the work, that it be not done. Now

tantes quod cessarent manus nostrae ab opere et quiesgetgh ™ e
muS quam Ob Causam magis ConfortaU| manus mea@et 6:10 Afterward | came unto the house of Shemaiah the son

of Delaiah the son of Mehetabeel, who was shut up; and
. . e . e her in the h f God, with
ingressus sum domum Samaiae filii Dalaiae filii Metabeh@k . s cne oriey

will come to slay thee; yea, in the night will they come to

secreto qui ait tractemus nobiscum in domo Dei in medio
templi et claudamus portas aedis quia uenturi sunt ut interfi-
Clant te et nOCte uenturl Sunt ad OCCIdendum 6@.1 et dIXI 6:11 And | said, Should such a man as | flee? and who is

there, that, being as | am, would go into the temple to save

num quisquam similis mei fugit et quis ut ego ingredietut' "
templum et L“uet non ingredlar612 et |nte”eXi qUOd De-ﬁ:lend,lo‘IpercelvedthatGodhadnotsenthlm; but

that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah

us non misisset eum sed quasi uaticinans locutus esset &t "
me et T0b|a et Sanaba”at CondUX|Ssent emB accepe-G:ISTherefurewashehired,thatlshouldbeafra\d,and

do so, and sin, and that they might have matter for an evil

rat enim pretium ut territus facerem et peccarem et haberefite ==
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614y oo, ik o upon Tosen ans sarcatar o 1A UM QqUOM €Xprobrarent mihie:14memento Domine mei

cording to these their works, and on the prophetess Noa-

i et mepornes ety Topia et Sanaballat iuxta opera eorum talia sed et No-
adiae prophetae et ceterorum prophetarum qui terrebant me
6115 0 mewall was mmisnea m e ey an i B 15 CONPlETUS €St @autem murus uicesimo quinto die mensis

of the month Elul, in fifty and two days.

6:16And|tcametopass.thatwhenallcurenemlesheaelul qU|nquag|nta dUObUS diebU$16 faCtum eSt ergo Cum

s, ey e et et o e o = "gudissent omnes inimici nostri ut timerent uniuersae gentes
quae erant in circuitu nostro et conciderent intra semet ip-
6:17 Moreover in those days the nobles of Judah seSOS et SCIrent qUOd a Deo factum esset Opus ml:? Sed et

many letters unto Tobiah, and the letters of Tobiah came

in diebus illis multae optimatium ludaeorum epistulae mit-
610 or e e man 0 s o o€ DANTUT @D TObiam et @ Tobia ueniebant ad e@$s multi
e s wenvednseoieiin imy @rant in ludaea habentes iuramentum eius quia gener
erat Secheniae filii Orei et lohanan filius eius acceperat fi-
ﬁitlegrefz.srgythweuyrcmnhe‘ih.ando%fb?aeheinbtelgﬂzrsm@pathjam Mosollam filii Barachiae 6:19 sed et laudabant eum

coram me et uerba mea nuntiabant ei et Tobias mittebat epi-
stulas ut terreret me

7:1 Now it came to pass, when the wall was built, and | 7 1 pOStq uam autem aed |f|CatUS est mu rUS et pOSUi Ual‘

had set up the doors, and the porters and the singers and

uas et recensui ianitores et cantores et Leuitag praecepi

7:2 That | gave my brother Hanani, and Hananiah the ruler
of the palace, charge over Jerusalem: for he was a faith

Aneni fratri meo et Ananiae principi domus de Hierusalem
ipse enim quasi uir uerax et timens Deum plus ceteris ui-
75 a0 s o v Lo e s o snsawl@DALUN 7:3 €1 diXi €IS non aperiantur portae Hierusalem
rmsque ad calorem solis cumque adhuc adsisterent clausae
B portae sunt et oppilatae et posui custodes de habitatoribus
Hierusalem singulos per uices suas et unumguemaue contra
onowne syves e e s el OMUM SUAM 734 ClUitas autem erat lata nimis et grandis et
| ~ populus paruus in medio eius et non erant domus aedifica-
75 s my oo e rer 0 v o0 lA€. 7:5 @it @Utem Deus in corde meo et congregaui opti-
mates et magistratus et uulgum ut recenserem eos et inueni
| librum census eorum qui ascenderant primum et inuentum
76 Thse e igen v o v ver ST SCHIPLUM IN- €0 7:6 st filii prouinciae qui ascenderunt
Z;;Ie captiuitate migrantium quos transtulerat Nabuchodonosor
rex Babylonis et reuersi sunt in Hierusalem et in ludaeam
77 uno came win zeummavel, e nremsINUSCUISQUE 1N CiUItatem suant:7 qui uenerunt cum Zo-

Azariah, Raamiah, Nahamani, Mordecai, Bilshan, Mis-

e e e o™ fObabel Hiesuae Neemias Azarias Raamias Naamni Mardo-
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cheus Belsar Mespharath Beggoai Naum Baana numerus ui-
rorum populi |Srahe| 78 fll“ Pharos duo milla Centum Se%Thech\IdrencfParush‘twothousandanhundredsev-

enty and two.

ptuaglnta duo 79 fIIIi Saphatlae trecentl Septuaginta dmechwldrenofshephatiah,threehundredseventyand
7:10filii Area sescenti quinquaginta duor:11 filii Phaeth- .ome e aan ey andn

7:11 The children of Pahathmoab, of the children of

moab filiorum Hiesuae et loab duo milia octingenti deCe: . s o aa g e ana

eighteen.

et OCtO 712f|||i Helam ml”e OCtIngenti qL“nquaginta quat:TdeThechl\drenufEIam.athousandtwohundredflf‘ty

and four.

tuor 713f||i| Zethua OCtIngentI quadraglnta qU|anG14 7:13 The children of Zattu, eight hundred forty and five.

filii Zacchai septingenti sexagintaz:15filii Bennui sescentis-

7:15 The children of Binnui, six hundred forty and eight.

q ua.d rag I nta OCtO 7 16 fl | I I Bebal Sesce ntl u I g I ntl OCtO 7 17 7:16 The children of Bebai, six hundred twenty and eight.
7:17 The children of Azgad, two thousand three hundred

filii Azgad duo milia trecenti uiginti duo 7:18filit Adoni- wewacue

7:18 The children of Adonikam, six hundred threescore

cam sescenti sexaginta septem19filii Baggoaim duo mi- ¢

7:19 The children of Bigvai, two thousand threescore and

|ia. Sexaglnta Septem720 fll“ Adln Sescentl quinquagintéz’srjl'.hechlldrenqudm‘S\xhundredflﬂyandflve.
qU|nque 721 fllli Ater fllii EZeChIae nonag”Tta OCtO 722 7:21 The children of Ater of Hezekiah, ninety and eight.

7:22 The children of Hashum, three hundred twenty and

filii Asem trecenti uiginti octo 7:23filii Besai trecenti ui- o

7:23 The children of Bezai, thrémindred twenty and four.

ginti quattuor 724f||i| Areph Centum dUOdeC|m 725 fllii 7:24 The children of Hariph, an hundred and twelve.

Gabaon nonaginta quinquer:26 uiri Bethleem et NetUph@is e men o serieren and neepnan an runres

fourscore and eight.

Centum OCtog”Tta OCtO 727 Uiri Anathoth Centum uigintl7:27Themenqunathuth,anhundredtwemyandelght‘
OCtO 728 Uiri Bethamoth quadraglnta du0729 Uiri Carla- 7:28 The men of Bethazmaveth, forty and two.

7:29 The men of Kirjathjearim, Chephirah, and Beeroth,

thiarim Cephira et Beroth septingenti quadraginta trgS0 sennnesioryanmee

7:30 The men of Ramah and Gaba, six hundred twenty

uiri Rama et Geba sescenti uiginti unu®:31uiri Machmas =

7:31 The men of Michmas, an hundred and twenty and
B

centum uiginti duo 7:32 uiri Bethel et Hai centum uiginti

0.
:32 The men of Bethel and Ai, an hundred twenty and
three.

tres 733U|r| Nebo alte”us qulnquaginta du0734Uiri He- 7:33 The men of the other Nebo, fifty and two.

lam alterius mille ducenti quinquaginta quattuor:35 filii ey

7:35 The children of Harim, three hundred and twenty.

Arem trecenti Uig|nt| 736 fllli H|er|ChO trecentl quadra-l:a‘GThechl\drenofJerlcho.threehundredfurtyandflve.
ginta qUinque 737f|||i LOd Adid et Ono Septlngentl uiginti7:37Thech|\drenofLud,Hadid,andOnu,sevenhundred

twenty and one.

unuS 738 fll“ Senaa tria mllia nongentl trlginta 739 Sa- 7:38 The children of Senaah, three thousand nine hundred

and thirty.

cerdotes filii Idaia in domo losua nongenti septuaginta {resyess ne e edaian. of e nove o

eshua, nine hundred seventy and three.

740 fIIIi Emmer ml”e qU|nquag|nta duo 741 fIIiI PhaS- 7:40 The children of Immer, a thousand fifty and two.

sur mille ducenti quadraginta septerm:42filii Arem mille  aaseen

7:42 The children of Harim, a thousand and seventeen.

decem et Septem LeUitag43 fllil Iosue et Cadmihel fi-7:43TheLevnes:lhechndrenofJeshuaofKadmleI,and

of the children of Hodevah, seventy and four.

|i0rum 744 OdUia Septuaglnta quattuor Cantor%45 fl- 7:44 The singers: the children of Asaph, an hundred forty

and eight.

lii Asaph centum quadraginta octor:46 ianitores filii Sel- 7 me porers ne cicren of snatum, e cniaren

of Ater, the children of Talmon, the children of Akkub,

the children of Hatita, the children of Shobai, an hundred

lum filii Ater filii Telmon filii Accub filii Atita filii Sobai  wadean

7:46 The Nethinims: the children of Ziha, the children of
Hashupha, the children of Tabbaoth,
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7:47Thechi|drenufl<eros,thechl\drenofSia,!hechiI-Centum triglnta OCtO 747 Nathlnnel fIIIi Soa filil ASfa filil

dren of Padon,

7:48Thech|ldrenquebana,thechl\drenofHagaba,lh:rebaoth 748 fll“ CerOS fil“ Siaa fllil Fado fllii Lebana fl-

children of Shalmai,

7:49 The children of Hanan, the children of Giddel, thIi Agaba fll“ Selmon 749 fIIiI Anan fllii Geddel fll“ Gaer

children of Gahar,

7:50 The children of Reaiah, the children of Rezin, the750f|||i Raaia filil RaSim fllii NeCOda 751f||i| Gezem fllii

children of Nekoda,

71 e anieren of cazzam, e snisen of 22, A 7@, filil Fasea 7:52 filii Besai filii Munim filii Nephusim

children of Phaseah,

virmongmanianm, e aen e 077 53 filij Becbuc filit Acupha filii Arur — 7:54filii Besloth fi-
7:53 The children of Bakbuk, the children of Hakupha, the =

lii Meida filii Arsa  7:55filii Bercos filii Sisara filii Thema

7:54 The children of Bazlith, the children of Mehida, the

7:56filii Nesia filii Atipha  7:57filii seruorum Salomonis fi-

7:55 The children of Barkos, the children of Sisera, the
children of Tamah,

7o meenrenarnesan, e cnisenorviona. 11 SO1AI TIlil SOphereth filii Pherida 7:58filii lahala filii De-
o meemaencr sopnren. e eniren o erca, T CON filii Geddel  7:59filii Saphatia filii Athil filii Phocereth

7:58 The children of Jaala, the children of Darkon, the

qui erat ortus ex Sabaim filio Amon7:60 omnes Nathin-

7:59 The children of Shephatiah, the children of Hattil, the

e e nel et filil seruorum Salomonis trecenti nonaginta duwsi

7:60 All the Nethinims, and the children of Solomon’s ser-'
vants, were three hundred ninety and two.

7:61Andtheseweretheywh\chwentupalsofromTeImehii Sunt autem qU| ascenderunt de Thelme”a Thelarsa Che_

lah, Telharesha, Cherub, Addon, and Immer: but they

eyerconasy ez renpyy Addon et Emmer et non potuerunt indicare domum pa-
762 me e o i, ne i oo o TUM SUOTUM €L SEMEN suum utrum ex Israhel esse
ST ilii Dalaia filii Tobia fili Necoda sescenti quadraginta duo
763 norne i me cniaren o i v i/ 063 €1 A€ s@cerdotibus filii Abia filii Accos filii Berzellai

dren of Koz, the children of Barzillai, which took one of

et ername e e e =g accepit de filiabus Berzellai Galaditis uxorem et uoca-
7:64 These sought their register among those thatweLuS eSt n0m|ne eorum764h“ quaeSierunt SC”pturam Suam

reckoned by genealogy, but it was not found: therefore

werethev aspallted puttomhepiestiood. 1y cansy @t non Inuenerunt et eiecti sunt de sacerdaties

7:65 And the Tirshatha said unto them, that they should
not eat of the most holy things, till there stood up a prie:

dixitque Athersatha eis ut non manducarent de sanctis sanc-
766 e e conmetien e vis oy 0 EOF UM dONEC Staret sacerdos doctus et eruditigs omnis
A multitudo quasi unus quadraginta duo milia sescenti sexa-
77 s v marsncns v v s GJiNAL - 7:67 @AbSQUE Seruis et ancillis eorum qui erant septem

whom there were seven thousand three hundred thirty ai

menand naraeamen. e e e e v lig, trecent triginta et septem et inter eos cantores et cant-
7:68 Their horses, seven hundred thirty and six: theirices duce ntae quad raginta qU|anE68 76%ame|| qua-

mules, two hundred forty and five:

s mer camts, o unea iy v e sxron(J [N Q@ N trigiNta quinque asini sex milia septingenti uiginti

sand seven hundred and twenty asses.

7:70Andsomeoflhechiefofthefathersgaveunmth;:70 nonnu”l autem de prinC|pibUS famlliarum dederunt In

iy e, o gr;"mospus Athersatha dedit in thesaurum auri dragmas mille fialas

7 sme e cneronernes e e UINQUAGINTA tunicas sacerdotales quingentas trigimtal

AN R 1= principibus familiarum dederunt in thesaurum operis
auri dragmas uiginti milia et argenti minas duo milia ducen-

tas
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772et qUOd dedit reliquus pOpUIUS aurl dragmas U|gint| m‘j:“ailhalwhlchtherestoflhepeuplegavewastwenty

thousand drams of gold, and two thousand pound of silver,

et argenti minas duo milia et tunicas sacerdotales sexagitita: ===
Se ptem 7 73 habitaue ru nt aute m Sace rd Otes et Leu Itae eI?CJa(h'e priests, and the Levites, and the porters, and
the singers, and some of the people, and the Nethinims,

nitores et cantores et reliquum uulgus et Nathinnei et OIS i e e vee noer e
Israhel in ciuitatibus suis

81 et uenerat menSiS Septimus fil“ autem Israhel eran:tmimlthepeoplegatheredthemselvestogetherasone

. . . . . man into t[1e street that was befo_re the water gate; and they
ciuitatibus suis congregatusque est omnis POPUIUS QUASEUIEE . oo cmmmceas o
unus ad plateam quae est ante portam Aquarum et dixerunt
Ezrae scribae ut adferret librum legis Mosi quam praece-

pit D0m|nus ISraheII 82 adtulit ergo EzraS Sacerdos Iegem Ezra the priest brought the law before the con-

gregation both of men and women, and all that could

coram multitudine uirorum et mulierum cunctisque qui " e weon e e ore e
terant Inte”egere In dle prima menSIS Septlm?’ et |egit In 8:3 And he read therein before the street that was before

eo aperte in platea quae erat ante portam Aquarum de rgziladﬁ‘imzlfss‘W“:f:;22;2.‘3:"::355;:‘323;2?’

usque ad mediam diem in conspectu uirorum et mulierum
et sapientium et aures omnis populi erant erectae ad librum
84 Stetlt autem EZraS SCrIba Super gradum Iigneum que\mrathescubeswcd upon a pulpit of wood,

which they had made for the purpose; and beside him

fecerat ad loguendum et steterunt iuxta eum Matthathigt Bt o mdon e o

hand, Pedaiah, and Mishael, and Malchiah, and Hashum,

Sema et Ania et Vria et Helcia et Maasia ad dextram eiug gt e mavemn
ad sinistram Phadaia Misahel et Melchia et Asum et Aseph-
dana Zaccharia et Mosollams:5 et aperuit Ezras lirum COums s cus opened ne bookn e st o at e e

ple; (for he was above all the people;) and when he opened

ram omni populo super uniuersum quippe populum emirjgee=c=
bat et cum aperuisset eum stetit 0mnis POPUIBS €t DENE-c ucua esse e Loro, e great s s

the people answered, Amen, Amen, with lifting up their

dixit Ezras Domino Deo magno et respondit 0mnis POPUES s e = o= e
amen amen eleuans manus suas et incuruati sunt et adora-
uerunt Deum proni in terram8:7 porro Hiesue et Baani et xw e ssn an sweresian samin acon

. . R R . R Sh_abbethai, Hodijah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad,
Serebia lamin Accub Septhai Odia Maasia Celita Azalias::. . o conmer e "
lozabed Anam Phalaia Leuitae silentium faciebant in populo
ad aUd|endam Iegem pOpL”us autem Stabat In gradu 8[%8:830[heyread in the book in the law of God distinctly,

and gave the sense, and caused them to understand the

et legerunt in libro legis Dei distincte et adposite ad intelf&:
gendum et inte”exerunt Cum IegeretU$9 diXit autem Ne-B:QAnd Nehemiah, which is the Tirshatha, and Ezra the

emias ipse est Athersatha et Ezras sacerdos scriba et Lettaer:s, s smers o
when they heard the words of the law.

interpretantes uniuerso populo dies sanctificatus est Domino
Deo nostro nolite lugere et nolite flere flebat enim omnis po-
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s10mennesaaumoven, co e o OUIUS CUM @UIret uerba legiss:10et dixit eis ite comedite
:?E’;th}:%%e’:ﬁ%‘§f?2'ﬁ§%5%i“%fézfé%’gﬁf’fbinguia et bibite mulsum et mittite partes ei qui non prae-
o parauit sibi quia sanctus dies Domini est et nolite contristari
51150 1 Los st a1 e oo nJAUAIUM €NiM Domini est fortitudo nostras:11Leuitae au-
ST tem silentium faciebant in omini populo dicentes tacete quia
szmmsannepemmeven ey ocn s 0s01€S SANCLUS €St et nolite dolere:12abiit itaque omnis po-
by i e W‘?’“ﬂ;a‘“e‘“g;"e:fﬂ‘r*°';"ee"ciu“sﬁuIus ut comederet et biberet et mitteret partes et faceret lae-
titam magnam quia intellexerant uerba quae docuerat eos
513 n e s 0 v s w081 13 €1 1N i@ secundo congregati sunt principes familiarum
Lo e, oniesnd ey 1 @ S populi sacerdotes et Leuitae ad Ezram scribam ut
w14 mavey s i et ve oo INTETPrEtaretur eis uerba legis:14 et inuenerunt scriptum
sl 3A o st s i lege praecepisse Dominum in manu Mosi ut habitent filii
s1smmsna v v naossmnainel STANEN IN tabernaculis in die sollemni mense septingas
Et ut praedicent et diuulgent uocem in uniuersis urbibus suis
| | et in Hierusalem dicentes egredimini in montem et adferte
frondes oliuae et frondes ligni pulcherrimi frondes myrti et
ramos palmarum et frondes ligni nemorosi ut fiant taberna-
51050 ne e e o, ot s e «CU N SICUE SCHIPtUM €St8:16 et egressus est populus et ad-
t:uleru nt feceruntque sibi tabernacula unusquisque in domate
. suo et in atriis suis et in atriis domus Dei et in platea portae
517 s e canrnion o v v e o AQURFUM. €1 N platea portae Ephraing:17 fecit ergo uni-
Uersa ecclesia eorum qui rediirant de captiuitate tabernacula
S et habitauerunt in tabernaculis non enim fecerant a diebus
losue filii Nun taliter filii Israhel usque ad diem illum et fuit
w100 s rom e oo ne s ol A€1ItIA. MagNa nimis 8:18legit autem in libro legis Dei per
bt s o e o s e g singulos a die primo usque ad diem nouissimum et fece-
runt sollemnitatem septem diebus et in die octauo collectum
luxta ritum

9:1 Now in the twenty and fourth day of this month the 91 in dle autem U|CeS|m0 quarto menSIS hUiUS Conuene-

children of Israel were assembled with fasting, and with

runt filii Israhel in ieiunio et in saccis et humus super eos
9:2 And the seed of Israel separated themse\vesfrom9:2 et Separatum eSt Semen fillorum ISraheI a.b Omnl fIIIO alle-

strangers, and stood and confessed their sins, and the inig-

nigena et steterunt et confitebantur peccata sua et iniquitates
013 Anatney soca v e e, snaress e [OALFUIM SUOIUM 9:3 et consurrexerunt ad standum et lege-

of the law of the LORD their God one fourth part of the
day; and another fourth part they confessed, and wor-
shipped the LORD their God.
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runt in uolumine legis Domini Dei sui quater in die et qua-
ter Confltebantur et adorabant D0m|num Deum Sulm 9:4 Then stood up upon the stairs, of the Levites, Jeshua,

and Bani, Kadmiel, Shebaniah, Bunni, Sherebiah, Bani,

surrexit autem super gradum Leuitarum losue et Bani Cggz = crenecuoceunonetor
mihel Sebnia Bani Sarebias Bani Chanani et inclamauerunt
uoce magna D0m|num Deum SuumS et d|Xerunt Leui_9:5ThentheLevnes‘Jeshua‘andKadm\el‘Banl‘Hashab-

niah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, and Pethahiah, said,

1 1 1 1 1 ¢ bless the LORD God fi d ever:

tae losue et Cedmihel Bonni Asebia Serebia Odoia Skt i s var o
all blessing and praise.

Fataia surgite benedicite Domino Deo uestro ab aeterno us-
gue in aeternum et benedicant nomini gloriae tuae excelso
In Omnl bened|ct|0ne et |aud%6 tu Ipse D0m|ne SOIUS tl9|6Thou‘ even thou, art LORD alone; thou hast made

heaven, the heaven of heavens, with all their host, the

1 1 1 h Il things that are th , th , and all that

fecisti caelum caelum caelorum et omnem exercitum eOTLIEYE i bearer o ui-mma e rost o
heaven worshippeth thee.

terram et uniuersa quae in ea sunt maria et omnia quae in
eis sunt et tu uiuificas omnia haec et exercitus caeli te adorat
9:7 tu ipse Domine Deus qui elegisti Abram et eduXiSti €I e oxo ne cos, o choose aram,

and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, and

de igne Chaldeorum et posuisti nomen eius Abrahag o rare o soen

9:8 And foundest his heart faithful before thee, and madest

a covenant with him to give the land of the Canaanites,

et inuenisti cor eius fidele coram te et percussisti CuM: @@ aores aa e perzates, ana e se-

usites, and the Girgashites, to give it, | say, to his seed,

foedus ut dares ei terram Chananei Chetthei Amorrei et'Fi
rezei et lebusei et Gergesei ut dares semini eius et implesti
uerba tua qu0n|am |UStUS egg et U|dist| adﬂict|0nem pa'Q:E)AnddidstseetheaﬁlictionofuurfathersinEgypt,and

heardest their cry by the Red sea;

trum nostrorum in Aegypto clamoremque eorum audisti su-
per mare RUbrum gloet dediSU Slgna et portenta In Pharaﬂ"\dshewedstslgnsandwundersupunPharaoh,and

on all his servants, and on all the people of his land: for

et in uniuersis seruis eius et in omni populo terrae illius B et = =
gnouisti enim quia superbe egerant contra eos et fecisti tibi
nomen SICut et in haC diegll et mare d|U|S|St| ante eOS atAndIhoudldstdlvwdetheseabeforethem‘ so that

they went through the midst of the sea on the dry land; and

transierunt per medium maris in sicca persecutores atierpy:, i e o e e s sone
eorum proiecisti in profundum quasi lapidem in aquas uali-
da.S 912 et in COIumna nUb|S duCtOr eorum fL“Sti per dia:moreoverthuuIeddestlheminthedaybyacloudy

pillar; and in the night by a pillar of fire, to give them light

et in columna ignis per noctem ut appareret eis uia per quarrf="= >
Ingrediebantur 913 ad montem quoque Sinal descendi)&t’imucamestdownalsouponmountSmai,andspak-

est with them from heaven, and gavest them right judg-

et locutus es cum eis de caelo et dedisti eis iudicia recta gt oo commanens
legem ueritatis caerimonias et praecepta boga4 et Sab- .. amases o woen iy oy sapparn, s

commandedst them precepts, statutes, and laws, by the

batum sanctificatum tuum ostendisti eis et mandata et cagerf=="=""
m0n|aS et Iegem praeceplstl eis In manu MOSi SerL“ mi.S 9:15 And gavest them bread from heaven for their hunger,

and broughtest forth water for them out of the rock for

panem quoque de caelo dedisti eis in fame eorum et aquaE.: o e ©

st performed thy words; for thou art righteous:
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de petra eduxisti eis sitientibus et dixisti eis ut ingrederen-
tur et possiderent terram super quam leuasti manum tuam ut
9:165unheyandourfathersdealtproudly,andhardeniraderes eIS 916 ipSI uero et patres nostrl Superbe egerunt

their necks, and hearkened not to thy commandments,

et indurauerunt ceruices suas et non audierunt mandata tua
9:17 And refused to obey, neither were mindful of thy9:17 et n0|uerunt aUd|re et non Sunt reCOrdatI mlrabllium tUO'

wonders that thou didst among them; but hardened their

ks, and in their rebell ted tain to ret 1 1 1
o merondnce i s s cos esey o parion » L UM QqUAE feceras eis et indurauerunt ceruices suas et dede-
cious and merciful, slow to anger, and of great kindness,

runt caput ut conuerterentur ad seruitutem suam quasi per
contentionem tu autem Deus propitius clemens et misericors
9:18 Yea, when they had made them a molten calf, anLOnganimIS et mUItae miserat|0nis non dereliqulstl eGS.8

said, This is thy God that brought thee up out of Egypt,

et quidem cum fecissent sibi uitulum conflatilem et dixissent
iste est Deus tuus qui eduxit te de Aegypto feceruntque blas-
9:19Yetthou|nthyman|fuldmerclesforsookestthemnophemias magnasglg tu autem in miserlcordils tU|S mU|tiS

}.h,hzqyzz.:ﬁty;(;"s'::x:::?.'FgaTi:S%hzi;‘:;’J:;;’.':?;shon dimisisti eos in deserto columna nubis non recessit ab
eis per diem ut duceret eos in uia et columna ignis in nocte
9:20Thuugaveslalsa!hyguodspiri!!oinstrucnhem,anut OStenderet eiS iter per qUOd IngrederentGQO et Spiri-

withheldest not thy manna from their mouth, and gavest

tum tuum bonum dedisti qui doceret eos et manna tuum non
9:21Yea‘fortyyearsdldstthousustamthemmthewﬂderprohibuiSti ab Ore eorum et aquam dedlstl eIS In quzl

ness, so that they lacked nothing; their clothes waxed not

guadraginta annis pauisti eos in deserto nihilque eis defuit

uestimenta eorum non inueterauerunt et pedes eorum non
52 e o e v snssons vt i SUNE AATitE 9:22 €t dedlisti eis regna et populos et partitus es
sl St e o el iin g, SOFtES Bt possederunt terram Seon et terram regis Esebon
o2 e e o muniesst o s v 51 {€ITAM OQ regis Basarg:23 et filios eorum multiplicasti
s st o e gt stellas caeli et adduxisti eos ad terram de qua dixeras
o245 ne e ventn neoseses e s DALIDUS @OTUM Ut ingrederentur et possideremng4 et ue-
as‘.’nerunt filii et possederunt terram et humiliasti coram eis ha-

o bitatores terrae Chananeos et dedisti eos in manu eorum et

reges eorum et populos terrae ut facerent eis sicut placebat
o2 sy e som i s wared (1S 9:25C@PETUNE itaquUe urbes munitas et humum pinguem
Et possederunt domos plenas cunctis bonis cisternas ab aliis
fabricatas uineas et oliueta et ligna pomifera multa et co-

mederunt et saturati sunt et inpinguati sunt et abundauere
026 nevenneess ey were aisoneaien, and s @ €1ICHS 1N DONItAte tua Magnag:26 prouocauerunt autem te

against thee, and cast thy law behind their backs, and slew

e e wamaenpenone. @ Iracundiam et recesserunt a te et proiecerunt legem tuam
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post terga sua et prophetas tuos occiderunt qui contestaban-
tur eos ut reuerterentur ad te feceruntque blasphemias gran-
des 927 et dedlstl eOS In manu hOStIum Suorum et adflimh-ereforethoude\iveredstthemimuthehandof!he\r

enemies, who vexed them: and in the time of their trou-

runt eos et in tempore tribulationis suae clamauerunt gt E: . mniace nosome

them saviours, who saved them out of the hand of their en-

et tu de caelo audisti et secundum miserationes tuas nititas
dedisti eis saluatores qui saluauerunt eos de manu hostium
Suorum 928 Cumque reqlﬂe'.”ssent reuerSi Sunt ut facesemtﬁenheyhadrest,theyd\dewlagambeforethee:

therefore leftest thou them in the land of their enemies,

1 H H 1 H 1 H ft they had the domil hem: hen thi
malum in conspectu tuo et dereliquisti €0s I MaNU NI e o reades nen ron
heaven; and many times didst thou deliver them accord-

corum suorum et possederunt eos conuersiqgue sunt et ¢le=
mauerunt ad te tu autem de caelo audisti et liberasti eos in
m|Ser|Cordi|S tL“S muItIS temporlbusgzg et Contestatus eSQAndtestlfiedstagainstthem,thatlhoumlghteslbnng

. R them again unto thy law: yet they dealt proudly, and hear-

h d , but sinned h
eos ut reuerterentur ad legem tuam ipsi Uero superbe egerLiTb e sahe waem”
and withdrew the shoulder, and hardened their neck, and

et non audierunt mandata tua et in iudiciis tuis peccauerurit*
guae faciet homo et uiuet in eis et dederunt umerum rece-
dentem et CerUicem Suam Indurauerunt neC aUd|ergm 9:30 Yet many years didst thou forbear them, and testi-

fiedst against them by thy spirit in thy prophets: yet would

et protraxisti super eos annos multos et contestatus es @ugiirTi. s e e e moneren
spiritu tuo per manum prophetarum tuorum et non audierunt
et tradidlstl eOS in manu pOpUIorum terrarumslin mise- 9:31 Nevertheless for thy great mercies’ sake thou didst

not utterly consume them, nor forsake them; for thou art a

ricordiis autem tuis plurimis non fecisti eos in consumptigrg=
nec dereliquisti eos quoniam Deus miserationum et clemens
tu eS 932nunc itaque Deus noster DeuS magne fortls etm\gvvtherefore, our God, the great, the mighty, and

the terrible God, who keepest covenant and mercy, let not
g g . . . . . Jitle before thee, that hath
bil d metm diam T oo o s on oo s o
ripilis custoaiens pactum et misericordiam ne auertas a 1
on our prophets, and on our fathers, and on all thy people,

tua omnem laborem qui inuenit NOS reges NOStros PrinCipgg: e e neesrmmomnsdy
nostros et sacerdotes nostros prophetas nostros et patres no-

stros et omnem populum tuum a diebus regis Assur usque in

diem hanc 9:33et tu iustus in omnibus quae UeNerunt SUP s noue i s o spon s

or thou hast done right, but we have done wickedly:

nos quia ueritatem fecisti nos autem impie egim@s34re- s raw o o s o e o
ges nostri principes nostri sacerdotes Nostri et patres Mgtz = e o
non fecerunt legem tuam et non adtenderunt mandata tua et

testimonia tua quae testificatus es in eB35 et IPSi IN re- s sncaneenverinaon i
gnis suis bonis et in bonitate tua multa quam dederas Qoo rier e
In terra latissima et pingui quam tradideras in conspectu eo-

rum non seruierunt tibi nec reuersi sunt ab studiis suis pes-
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9:3GBehoId,weareservantslhisday,andfonhelandthsimiS 936 ecce nOS ipS| hOdie SerL” Sumus et terram quam

st b ae st (|edist] patribus nostris ut comederent panem eius et quae

557 e men neresee e sreswnn 0N A SUNE €1US €1 NOS IPSi Serui sumus in @a7 et fruges

fomn g on b, ot ot | § multiplicantur regibus quos posuisti super nos propter
peccata nostra et in corporibus nostris dominantur et in iu-
mentis nostris secundum uoluntatem suam et in tribulatione

o8 szt e e s o o oT1AGNA SUMUS 9:38 SUPET omnibus ergo his nos ipsi percu-

timus foedus et scribimus et signant principes nostri Leuitae
nostri et sacerdotes nostri

10:1 Now those that sealed were, Nehemiah, the Tirshatha, 101 S|gnat0res autem fuerunt Neem|aS Athersatha fllius

the son of Hachaliah, and Zidkijah,

10:2 Seraiah, Azariah, Jeremiah, ACheIaI et SedeCias 102 Sara|aS AzanaS Hierem|a303

Phessur Amaria Melchia10:4 Attus Sebenia Melluc 10:5

10:5 Harim, Meremoth, Obadiah,

Arem Mermuth Obdias 10:6 Danihel Genton Baruch 10:7

10:7 Meshullam, Abijah, Mijamin,

10:8 Maaziah, Bllgai,Shemaiah:!hesewerelhepnests.MOSOIIam Abla Mlamln 108 MaZIa Belga Semala hii Sa-
10:9 And the Levites: bcthJeshuathesunofAzanlalcerdOteS 109 porro LeU|tae IOSue filiuS Azanlae BennL“

Binnui of the sons of Henadad, Kadmiel;

10:10 And their brethren, Shebaniah, Hodijah, Kelltade fllIiS Enadad Cedmihel 1010 et fratres eorum SeChe_

Pelaiah, Hanan,

nia Odeuia Celita Phalaia Anano0:11 Micha Roob Ase-
10:12 Zaccur, Sherebiah, Shebaniah, bia 1012 ZaCChur Serebla Saban|a013 Odla Banl Ba-

10:13 Hodijah, Bani, Beninu.

10:14Thechiefofthepeople;Parosh,Pahathmoab,Elarninu 1014Cap|ta popull PherOS Phaethmoab Helam Zethu

Zatthu, Bani,

Bani 10:15 Bonni Azgad Bebai 10:16 Adonia Beggoai

10:16 Adonijah, Bigvai, Adin,

Adin 10:17 Ater Ezechia Azur 10:18 Odeuia Asum Be-

10:18 Hodijah, Hashum, Bezai,

sai 10:19Ares Anathoth Nebai 10:20 Mecphia Mosollam
Azir 10:21 Mesizabel Sadoc leddualo:22 Felthia Anan

10:21 Meshezabeel, dak, Jaddua,

Ania 10:230see Anania Asub 10:24 Aloes Phaleam So-

10:23 Hoshea, Hananiah, Hashub,

bec 10:25 Reum Asebna Madsia10:26 et Haia Hanam

10:25 Rehum, Hashabnah, Maaseiah,

Anan 10:27Melluc Arem Baana 10:28et reliqui de populo

1oz ma e rest of e pecple e presi. e Leieg g cardotes Leuitae ianitores et cantores Nathinnei et omnes
had separated themselves from the people of the lands . . .
e o b et g S UI S€ S€parauerunt de populis terrarum ad legem Dei uxo-

1029 ey e o e renen v s e f €5 €OFUM filii @orum et filiae eorum10:29 omnis qui po-

J;erat sapere spondentes pro fratribus suis optimates eorum

et qui ueniebant ad pollicendum et iurandum ut ambularent
in lege Dei quam dederat in manu Mosi serui Dei ut face-

rent et custodirent uniuersa mandata Domini Dei nostri et
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|Ud|Cia eius et Caerlmonias eluS.OSOet ut non daremus fin:30Andthatwewouldnutgiveourdaughtersunto!he

people of the land, not take their daughters for our sons:

lias nostras populo terrae et filias eorum non acciperemus
filiis nostris  10:31populi quoque terrae qui INPOtaNt UEN@rasimepeopi it s singuare orany i

. . . . uals on tr_19 sabbath day to sell, that we wo.uld r;otlhl:x‘/ié
lia et omnia ad usum per diem sabbati ut uendant NoN aLE i v S
piemus ab eis in sabbato et in die sanctificata et dimittemus

annum Septimum et exact|0nem uniuersae mamﬂmz et 10:32 Also we made ordinances for us, to charge ourselves

yearly with the third part of a shekel for the service of the

statuemus super nos praecepta ut demus tertiam partenisich*
per annum ad OpuS domus Del nostm033 a.d panes proT0:33Fortheshewbread,andfortheconunualmeatof-

fering, and for the continual burnt offering, of the sab-

11 1 1 H t , for the set feasts, and for the hol

positionis et ad sacrificium sempiternum et in holoCaUSTLRT . imor e monement o
Israel; and for all the work of the house of our God.

sempiternum in sabbatis in kalendis in sollemnitatibus et in
sanctificatis et pro peccato ut exoretur pro Israhel et in om-
nem usum domus Dei nOStrI1034SOrteS ergo m|S|mUS Sufa‘AAndwecastthelotsamongthepnests‘theLevnes,

and the people, for the wood offering, to bring it into the
1 1 1 1 God, after the h f our fathers, at t
per oblatione lignorum inter sacerdotes et Leuitas et POtz i oo or
our God, as itis written in the law:

los ut inferrentur in domum Dei nostri per domos patrum

nostrorum per tempora a temporibus anni usque ad annum

ut arderent super altare Domini Dei nostri sicut scriptum est

in lege Mosi 10:35et ut adferremus primogenita terrae NG s sing ne sis of our sroun, ans e

firstfruits of all fruit of all trees, year by year, unto the

strae et primitiua uniuersi fructus omnis ligni ab anno in an="*
num In domo Dominl 1036et prlmitlua f||i0rum nostrorum0:36AIso!heflrstbornofoursuns,andufuurcattle,as

itis written in the law, and the firstlings of our herds and

et pecorum nostrorum sicut scriptum est in lege et prifiiz i oo "
tiua boum nostrorum et ouium nostrarum ut offerrentur in
domo Dei nostri sacerdotibus qui ministrant in domo Dei
nostri  10:37 et primitias ciborum nostrorum et BamiNUM, a na we s ering e s of ur

dough, and our offerings, and the fruit of all manner of

1 1 1 1 1 1 d of oil, h , to the chamb
nostrorum et poma omnis ligni uindemiae quoque et oleisBiele: e e e ou oo
the Levites, that the same Levites might have the tithes in

feremus sacerdotibus ad gazofilacium Dei nostri et decimarf "
partem terrae nostrae Leuitis ipsi Leuitae decimas accipient
eX Omnibus C|Uitat|bus Operum nostrorum038 erlt autem 10:38 And the priest the son of Aaron shall be with the

sacerdos filius Aaron cum Leuitis in decimis Leuitarumigsme s e o eroseoton o
Leuitae offerent decimam partem decimae suae in domum
Del nostri ad gaZOf|laC|um In domo thesauﬂ.o39ad gaZO_10:39 For the children of Israel and the children of Levi

shall bring the offering of the corn, of the new wine, and

1 1 1 1 1 1+1 I, unto the chambers, wh th Is of th
filacium enim deportabunt filii Israhel et filii Leui primitial . i e v e e porers
and the singers: and we will not forsake the house of our

frumenti uini et olei et ibi erunt uasa sanctificata et sacer-
dotes et cantores et ianitores et ministri et non dimittemus
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domum Dei nostri

11:1 And the rulers of the people dwelt at Jerusalem: the 111 habitauerunt autem prinCIpeS pOpUIi In Hlerusalem

rest of the people also cast lots, to bring one of ten to dwell

e e terevemaamepse ety aljqua uero plebs misit sortem ut tollerent unam partem de
decem qui habitaturi essent in Hierusalem in ciuitate sancta
112 0 ne e e 1 e nen v ins JOUEIM UETO - PaItES iN ciuitatibusi:2 benedixit autem po-
pulus omnibus uiris qui se sponte obtulerunt ut habitarent
Lanownese e e cnerarne povince na el 11 HIEIUS@lIEM 11:3 Wil sunt itaque principes prouinciae qui

Jerusalem: but in the cities of Judah dwelt every one in his . . . . . . . . R

Eemnes ammenennne. i e e e 1@0ItAUIETUNE IN Hierusalem et in ciuitatibus luda habitauit
unusquisque in possessione sua in urbibus suis Israhel sacer-

11:4AndatJerusaIemdweltcenainofthechildrenufjudotes LeL”tae Nathinnel et fIIiI Seruorum Salomonﬂ4et

dah, and othechiIdrenuf Ben_Jamin. Oflhechildren_of_ . . A A .

e o e s e ot Hi€TUsalem habitauerunt de filiis luda et de filiis Benia-
min de filiis luda Athaias filius Aziam filii Zacchariae filii

11:5AndMaaselahthesonofBaruch‘thesonofCoIAmariae fil“ Saphatla fllil Malelehel de fll“S PhareS].15

hozeh, the son of Hazaiah, the son of Adaiah, the son of

e mesonorzeenanch mesonotsnien—— Imaasia fillus Baruch filius Coloza filius Azia filius Adaia
116 A e sns Pt it vl e «flius loiarib filius Zacchariae filius Silonites 11:6omnes fi-
ST i Phares qui habitauerunt in Hierusalem quadringenti sexa-
,glnta octo uiri fortes 11:7hii sunt autem filii Beniamin Sel-

Meshullam, the son of Joed, the son of Pedaiah, the son O

ey e vesenermm e qum - filius Mosollam filius loed filius Phadaia filius Colaia
11:8 And after him Gabbai, Sallai, nlnehundredtwent;filius Ma.Sia f|||US Ethehel f|||US Isaia 118et pOSt eum Gab-

and eight.

1w e e oo 2 s var e w)A1 S€M1A1 NONQGENtI uiginti octo 11:9 et lohel filius Zechri

' praepositus eorum et luda filius Sennua super ciuitatem se-
1o ormepress e mesonanan an. CUNCAUS  11:10 €t de sacerdotibus Idaia filius loarib lachin
1 seraon e som o ian, e son orvesnanen. 1211 S@raia filius Elcia filius Mesollam filius Sadoc filius

the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,

Meraioth filius Ahitub princeps domus Deil1:12et fratres

11:12 And their brethren that did the work of the hous
were eight hundred twenty and two: and Adaiah the son

ot seranam e son o pelaian e zon of Az e @ Q[ UM facientes opera templi octingenti uiginti duo et Adaia
filius leroam filius Felelia filius Amsi filius Zacchariae filius
11:13Andhlsbrethren,chlefofthefathers,twohundrePheSSur fllius Me|Ch|ae 1113 et fratres eiUS prinC|peS pat-

forty and two: and Amashai the son of Azareel, the son of

presa mesmotuesmtenen nesonetinner— - ducenti quadraginta duo et Amassai filius Azrihel filius
11:14Andthe|rbrelhren,m\gh!ymenofvalour,anhunAaZi fillus MOSO”amOth fllius Emmer 1114 et fratres eO‘

dred twenty and eight: and their overseer was Zabdiel, the

rum potentes nimis centum uiginti octo et praepositus eorum
11:15 Also of the Levites: ShemaiahthesonofHashulZabdiheI filius potentlum 1115et de LeL“t's Sebenla fIIiuS

the son of Azrikam, the son of Hashabiah, the son of

Asob filius Azaricam filius Asabia filius Boni 11:16et Sa-

11:16 And Shabbethai and Jozabad, of the chief of the
Levites, had the oversight of the outward business of thy

bathai et lozabed super opera quae erant forinsecus in domo
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Dei a pr'nC|p|bUS LeUitarum 1117et Mathanla fillus MiCha11:17AndMattaniahthesonofMicha,thesonofzabdi,

the son of Asaph, was the principal to begin the thanks-
ih 1 fili 1 H : and Bakbukiah th d h
filius Zebdaei filius Asaph princeps ad laudandum et COrfize . S e oo ba.
the son of Jeduthun.

tendum in oratione et Becbecia secundus de fratribus eius et
Abda fillus Sammua f||iUS Galal fillus Idithun11:180mnes11:18AIItheLevilesintheholycityweretwohundred

fourscore and four.

Leu Itae In CI u itate San Cta d uce ntl OCtOg I nta q uattu DI 19 11:19 Moreover the porters, Akkub, Talmon, and their

brethren that kept the gates, were an hundred seventy and

et ianitores Accob Telmon et fratres eorum qui custodietyant
OStIa Centum Septuaglnta dualzoet reliqL” eX ISraheI Sa.Tl:ZO And the residue of Israel, of the priests, and the

Levites, were in all the cities of Judah, every one in his

cerdotes et Leuitae in uniuersis ciuitatibus luda unusquisgue
In posseSS|0ne Suallzlet Nathinnei ql.“ habitabant In Of@]]u But the Nethinims dwelt in Ophel: and Ziha and

Gispa were over the Nethinims.

et Siaha et GaSpha de Nathinnemzzet epiSCOpUS Leurtaﬂzz The overseer also of the Levites at Jerusalem was

rum in Hierusalem Azzi filius Bani filius Asabiae filius Matgs, e onei s of ve sons o asapn e
thaniae filius Michae de filiis Asaph cantores in ministerio
domus Del 1123praeceptum qU|ppe regis Super eOS eraatzﬁctn was the king’s commandment concerning

them, that a certain portion should be for the singers, due

ordo in cantoribus per dies singulog1:24 et Fataia filius”

11:24 And Pethahiah the son of Meshezabeel, of the chil-

dren of Zerah the son of Judah, was at the king’s hand in

Mesezebel de filiis Zera filii luda in manu regis iuxta ONMHYE:sconcenns e peose
uerbum populi 11:25et in domibus per omnNes regiONES €GB o e viages, win e feiss, ome of e

children of Judah dwelt at Kirjatharba, and in the villages

rum de filiis luda habitauerunt in Cariatharbe et In fillaliiS s e e teses hereof, and a
eius et in Dibon et in filiabus eius et in Capsel et in uiculis
eius 1126 et In Iesue et In MOIada et in Bethfaleth].Z? 11:26 And at Jeshua, and at Moladah, and at Bethphelet,

11:27 And at Hazarshual, and at Beersheba, and in the

et in Asersual et in Bersabee et in filiabus eius:28et in vissesteed,

11:28 And at Ziklag, and at Mekonah, and in the villages

Siceleg et in Mochona et in filiabus eiug1:29 et in Ain- "=

11:29 And at Enrimmon, and at Zareah, and at Jarmuth,

remmon et In Sara et in Irlmuth1130 Zanoa OdO”am etl:SOZanoah,Adullam,andintheirvillages,atLachish,

and the fields thereof, at Azekah, and in the villages

uillis earum Lachis et regionibus eius Azeca et filiabus €iggge ™ o seesreon e e vle
et manserunt In Bersabee usque ad ua.”em EnnmnBlfl- 11:31 The children also of Benjamin from Geba dwelt at

Michmash, and Aija, and Bethel, and in their villages.

lii autem Beniamin a Geba Mechmas et Aia et Bethel et fi-
liabus eius 11:32Anathoth Nob Anania 11:33 ASOr RaM @z s aano neb, anarian,

11:33 Hazor, Ramah, Gittaim,

Getthalm 1134Ad|d Seb0|m Neba"a LOth 11:35et OnO 11:34 Hadid, Zeboim, Neballat,

ualle Artificum 11:36et de Leuitis partitiones luda et Be s, s e ere dvisons i sucan, andin
niamin |

121 hil autem Sacerdotes et Lel.“tae qU| ascenderunt GUMSSarethepneslsandtheLevnesthatwentup

with Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua: Seraiah,

Zorobabel filio Salathihel et losue Saraia Hieremias Ezra
12:2 Amaria Melluch Attus 12:3Sechenia Reum Meremuth i waen s,

12:3 Shechaniah, Rehum, Meremoth,

12:4 Addo Genthon Abia 12:5 Miamin Madia Belga 12:6 .o imeo, s

12:5 Miamin, Maadiah, Bilgah,

12:6 Shemaiah, and Joiarib, Jedaiah,
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12:7 Sallu, Amok, Hilkiah, Jedaiah. Thesewere!hechiesemaia et Ioarib Idala Se”um AmOC Elce|a27 Idaia IStI

of the priests and of their brethren in the days of Jeshua.

12:8 Moreover the Levites: Jeshua, Binnui, Kadmlelprinci pes Sacerd Otu m et fratres eoru m in d iebus IOSlm

Sherebiah, Judah, and Mattaniah, which was over the

porro Leuitae lesua Bennui Cedmihel Sarabia luda Mat-
1290 s s o verenen vere e 1ANIAS SUPEN ymNos ipsi et fratres eorume:9 et Becbe-

cia atque et Hanni fratres eorum unusquisque in officio suo
1210 an seshun neset J0im, 20 a0 bes 2:10 HiESUE @utem genuit loachim et loachim genuit Elia-

Eliashib, and Eliashib begat Joiada,

12:11AndJoladabegatJonathan,andJonathanbegalJSib et EliaS|b genult |O|ada 1211 et |O|ada genult Ionat-

dua.

12:12AndinthedaysofJoiakimwerepriesls,thechiefohan et Ionathan genl,”t Ieddoa_212in dlebus autem Ioa-

the fathers: of Seraiah, Meraiah; of Jeremiah, Hananiah;

chim erant sacerdotes principes familiarum Saraiae Amaria
L2asorem wesuiam: ot amarinn,serorenan: HIEFEMIAE ANAnia 12:13Ezrae Mosollam Amariae lohanan
12:14 Of Melicu, Jonathan; of Shebaniah, Joseph; 1214 MiIICO Ionathan Sebeniae Iosephl.215 Arem Edna

12:15 Of Harim, Adna; of Meraioth, Helkai;

zasoaee eenarar oramenran vesnae:. - V1IAFAIOTN EICT - 12:16 Addaiae Zaccharia Genthon Mosollam
12:17 Of Abijah, Zichri; of Miniamin, of Moadiah, Piltai: 1217Ab|ae ZeCheri Mlamln et Moadiae Felti1218 Belgae

12:18 Of Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Jehonathan;

o0 andof 0 vt o e v D@MIMUA Semaiae lonathan2:191oiarib Matthanai ladaiae
12:20 Of Sallai, Kallai; of Amok, Eber; AZZi 122086||aiae Celal AmOC EberlzzlEICiae Asebla

12:21 Of Hilkiah, Hashabiah; of Jedaiah, Nethaneel.

12:22TheLevnes|nthedaysofEIlashlb‘Julada,and.]lldaiae Nathanahel 1222 Leultae in diebus E“aSib et |0|ada

hanan, and Jaddua, were recorded chief of the fathers: also

et lonan et leddoa scripti principes familiarum et sacerdotes
1223 e sensortev e cnerarrernes werewid 11 FTEQNO- Darii Persae 12:23filii Leui principes familiarum

ten in the book of the chronicles, even until the days of

onanen e sonof EEsh scripti in libro uerborum dierum et usque ad dies lonathan
12:24 And the chief of the Levites: Hashab\ah.ShereblaIfilii ElIaSib 1224et prlnCIpeS Leultarum Asebla Serebla et

and Jeshua the son of Kadmiel, with their brethren over

e eemmenimen o pava nemen ot o0 s i@ sue fillus Cedmihel et fratres eorum per uices suas ut lau-
against ward. . . . L. .

darent et confiterentur iuxta praeceptum Dauid uiri Dei et
1225 waramian, ana saeukin, o, wesmO0SEIUArENt aeque per ordiner2:25 Matthania et Becbe-

Talmon, Akkub, were porters keeping the ward at the

cia Obedia Mosollam Thelmon Accub custodes portarum et
12:26ThesewereinthedaysofJolakimthesonufJeshMestibulorum ante porta81226 h“ In diebus IoaCh|m fIIIi

the son of Jozadak, and in the days of Nehemiah the gov-

lesue filii losedech et in diebus Neemiae ducis et Ezrae sa-
12:27AndatthededlcatlonDf(hewa\lof.]erusalemthecerdotis SCrIbaeque].227ln dedicatione autem murl Hie-

sought the Levites out of all their @tes, to bring them to .. . . . .

meagungs ans i s o searered US@lEM  requisierunt Leuitas de omnibus locis suis ut addu-

and with harps. . . . . .
cerent eos in Hierusalem et facerent dedicationem et laeti-
tiam in actione gratiarum et in cantico in cymbalis psalteriis

12:28 And the sons of the singers gathered themselvet Cltharls 1228 Congregati Su nt ergo filil Cantoru m et de

together, both out of the plain country round about

e anaren e viages ofteiten - campestribus circa Hierusalem et de uillis Netuphat:29

12:29 Also from the house of Gilgal, and out of the fields

of Geba and Azmaveth: for the singers had builded them

et de domo Galgal et de regionibus Geba et Azmaueth quo-
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niam uillas aedificauerunt sibi cantores in circuitu Hierusa-
|em 1230 et mundatl Sunt Sacerdotes et Leultae et mungﬁa'thepnestsandtheLethespunf\edthemselves‘

and purified the people, and the gates, and the wall.

uerunt pOpUIum et portaS et murum231ascendere autem‘sl'rhenlbroughtupthe princes of Judah upon the

wall, and appointed two great companies of them that gave

feci principes luda super murum et statui duos choros Tz, s e e ver
dantium magnos et ierunt ad dexteram super murum ad por-
tam Sterquilinii 12:32et iuit post eos Osaias et media P@aES.s s nem wen voswaan, an nat o e

princes of Judah,

prinC|pum IUda 1233 et Azarias EZraS et MOSO”am IUd& And Azariah, Ezra, and Meshullam, Judah, and

Benjamin, and Shemaiah, and Jeremiah,

et Benlamin et Semeia et Hierem|a234 et de fIIiiS Sacer-12:34 And certain of the priests’ sons with trumpets;

namely, Zechariah the son of Jonathan, the son of She-

dotum in tubis Zaccharias filius lonathan filius Semeiae iz e s e sonof tichah he son
lius Mathaniae filius Michaiae filius Zecchur filius Asaph
1235 et fratres eius Semeia et Azarel Malalai Galalal Ma;@lm his brethren, Shemaiah, and Azarael, Milalai,

Gilalai, Maai, Nethaneel, and Judah, Hanani, with the mu-

Nathanel et luda et Anani in uasis cantici Dauid uiri Dy, o e e e smre
et EZraS SCrIba ante eOS In porta Fontﬂ36 et Contra eOSZ:36And at the fountain gate, which was over against

them, they went up by the stairs of the city of David, at the

ascenderunt in gradibus ciuitatis Dauid in ascensu MuUriSErmee e o senune
per domum Dauid et usque ad portam Aquarum ad orientem
12:37et chorus secundus gratias referentium ibat ex aduerS0. une: compery o ter nat gae nanke

went over against them, and | after them, and the half of

et ego post eum et media pars populi super murum et SEpEBE e "o
turrem Furnorum et usque ad murum Iat|SSimum238 et 12:38 And from above the gate of Ephraim, and above the

old gate, and above the fish gate, and the tower of Hana-

super portam Ephraim et super portam Antiquam et SUIEE e s =
portam Piscium et turrem Ananehel et turrem Ema et usque
ad portam Gregls et Steterunt In porta CUSt0d|aE'39 Ste- 12:39 So stood the two companies of them that gave

thanks in the house of God, and I, and the half of the rulers

teruntque duo chori laudantium in domo Dei et ego et dirtii=
dia. pars magistratuum mecu m.24oet Sacerdotes EIiaChImAO And the priests; Eliakim, Maaseiah, Miniamin,

Michaiah, Elioenai, Zechariah, and Hananiah, with trum-

Maasia Miniamin Michea Elioenai Zaccharia Anania in ti-
biS 1241 et MaaSia et Semea et Eleazar et AZI et IOhaﬂa@m Maaseiah, and Shemaiah, and Eleazar, and

Uzzi, and Jehohanan, and Malchijah, and Elam, and Ezer.

et Melchia et Elam et Ezer et clare cecinerunt cantores "giers s e erorersce:
|ezra|a praeposltus 1242 et |mm0|auerunt in dle I"a uiCti'lZ:AZAIsothatday(heyofferedgreatsacnflces. and re-

joiced: for God had made them rejoice with great joy: the

mas magnas et laetati sunt Deus enim laetificauerat eosdaas e = ™
titia magna sed et uxores eorum et liberi gauisi sunt et audita
est laetitia Hierusalem procul12:43recensuerunt qUOCUE ks a a v ine were zome sppoimet avr e

chambers for the treasures, for the offerings, for the first-

1 1 1 1 1 1 1 1 f and for the tithes, to gather into th t of th
die illa uiros super gazofilacia thesauri ad libamina et ad farim. & s o o o o siess
and Levites: for Judah rejoiced for the priests and for the

mitias et ad decimas ut introferrent per eos principes ciuitatis
in decore gratiarum actionis sacerdotes et Leuitas quia lae-
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12:44Andbolhthesingersandlheporterskep!thewaxatus eSt IUda In Sacerdotibus et LeUitiS adstantiblB44

e B s ot oystodierunt obseruationem Dei sui et obseruationem ex-
piationis et cantores et ianitores iuxta praeceptum Dauid et

s negsaromsneasan o> @| OMONIS filll €IUS - 12:45quia in diebus Dauid et Asaph ab

maces. T  axordio erant principes constituti cantorum in carmine lau-

szt sae e otz o nl@NiUM €t confitentium Deo 12:46et omnis Israhel in die-

bus Zorobabel et in diebus Neemiae dabat partes cantoribus

| et ianitoribus per dies singulos et sanctificabant Leuitas et

Leuitae sanctificabant filios Aaron

13:1 On that day they read in the book of Moses in the 131 in dle autem i”o Iectum eSt in u0|um|ne MOSi aU'

audience of the people; and therein was found written, that

eneanorcosaren e retfiente populo et inuentum est scriptum in eo quod non de-
beat introire Ammanites et Moabites in ecclesiam Dei us-
13:2Becauselheymetnutthechlldrenoflsraelwnhbreaque in aeternum 132 eo qUOd non OCCurrerInt f||i|S Israhel

and with water, but hired Balaam against them, that he

Dby e e conmeanecremp M. pane et aqua et conduxerint aduersum eum Balaam ad
maledicendum ei et conuertit Deus noster maledictionem in
133 now came o s, wnen ney e nears e i€ 1€ AICTIONEM 13:3factum est autem cum audissent legem

that they separated from Israel all the mixed multitude.

13:4Andbeforeth\s,EIiashlbthepriest,havmgtheoverseparauerunt Omnem allenlgenam ab Israh.el:4 et Super

sight of the chamber of the house of our God, was allied

hoc erat Eliasib sacerdos qui fuerat positus in gazofilacio
13:5Andhehadpreparedfurhlmagrea{chamber.whedomus Del nostri et prOXimUS T0b|aa.35 feCIt ergo Slbl

aforetime they laid the meat offerings, the frankincense,

d th Is, and the tithes of th , th 1 1 ihi
i e o s commenais 5 50 g 0 mj@Z Ofilacium grande et ibi erant ante eum reponentes mu-
Levites, and the singers, and the porters; and the offerings

nera et tus et uasa et decimam frumenti et uini et olei par-
tes Leuitarum et cantorum et ianitorum et primitias sacer-
13:6Butlnallthlstlmewasnotlat.]erusalem:formthedota.les 136 In Omnlbus autem hIS non fUi In Hlerusalem

two and thirtieth year of Artaxerxes king of Babylon came

kg, 10 st esmanams e i@, in anno tricesimo secundo Artarxersis regis Babylonis
13:7AndIcametoJerusa\em,andunderstoodofthee\lbleni ad regem et In flne dlerum rogaL“ rege'IB? et uenl

that Eliashib did for Tobiah, in preparing him a chamber

in Hierusalem et intellexi malum quod fecerat Eliasib To-

150 mat e e s neoe s anIA€. UL fCETEL €1 thesaurum in uestibulis domus Dies:8
et malum mihi uisum est ualde et proieci uasa domus To-

139 hen 1 commancea, snaney ceansea eI fOrAS d€ gazofilacio13:9 praecepique et mundauerunt

and thither brought | again the vessels of the house of God,

gazofilacia et rettuli ibi uasa domus Del sacrificium et tus
13:10And|perceivedthattheportionsoftheLetheshatﬂ.s:loet COgnOUi quonlam partes Leultarum non flﬂssent da-

not been given them: for the Levites and the singers, that

aanever e ereeyereonsies - tge et fugisset unusquisque in regionem suam de Leuitis et
13:11ThencomendedIwnhtherulers,andsaldWhylde Cantoribus et de hIS qU| minlStrabar‘Bll et egl CaU'

the house of God forsaken? And | gathered them together,
and set them in their place.
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sam aduersus magistratus et dixi quare dereliquimus domum
Del et Congregan eOS et feCI Stare In Stationibus SUE].Z 13:12 Then brought all Judah the tithe of the corn and the

new wine and the oil unto the treasuries.

et omnis luda adportabat decimam frumenti et uini et olei
In horrea 1313 et ConSUtLHmUS Super horrea Selemlam Saﬂnd | made treasurers over the treasuries,

Shelemiah the priest, and Zadok the scribe, and of the

1 1 141 : iah: and h H h f

cerdotem et Sadoc scribam et Phadaiam de Leuitis et tiTek:: i o e s ai
ful, and their office was to distribute unto their brethren.

eos Anan filium Zacchur filium Matthaniae quoniam fideles
conprobati sunt et ipsis creditae sunt partes fratrum suorum
1314 memento mei Deus meuS pro hOC et ne deleaS mis&n-emberme,()myGod, concerning this, and

wipe not out my good deeds that | have done for the house

rationes meas quas feci in domo Dei mei et in caerimoftifg ==
eius 1315|n dlebus I"IS U|di In IUda Calcabant tOrCularia ilnslnthosedayssawl|n.]udahsometread|ngwwne

. prefsgs onthe sa_bbath, and bnngénfgi] i; sg:svaeﬁ,r:g:r:f;?igfg
Sab bato po rtantes ace ru OS et O n e rantes S u pe r aS I n OS ﬁfmmﬁyetvxr%?:lflswhgnJeangsa’lem on the sabbath
day: and | testified against them in the day wherein they

et uuas et ficus et omne onus et inferentes Hierusalem ifn‘die
sabbati et contestatus sum ut in die qua uendere liceret uen-
derent 1316 et Tyr“ habltauerunt in ea Inferentes piScess:e{mredwel!menonyreaIsotherein,whichbrought

fish, and all manner of ware, and sold on the sabbath unto

omnia uenalia et uendebant in sabbatis filiis luda et in i@ ainseusaen
rusalem 1317 et Obiurgan Optlmates IUda et dIXi eIS quaﬁ'henIcomendedththenoblesof.]udah,andsald

unto them, What evil thing is this that ye do, and profane

est res haec mala quam uos facitis et profanatis diem sabyati”’
1318nuqu|d non haec fecerunt patres nostrl et adduxlt Dﬁd’notyourfathersthus,anddidnumurGodbring

all this evil upon us, and upon this city? yet ye bring more

us noster super nos omne malum hoc et super ciuitatem Harige> e e
et uos additis iracundiam super Israhel uiolando sabbatum
1319 factum eSt Itaque Cum qL”eL“ssent portae H|erusal@mn came to pass, that when the gates of

Jerusalem began to be dark before the sabbath, | com-

1 H v H H h hould be shut, and ch d th:
die sabbati dixi et cluserunt ianuas et praecepi Ut NON EIEE s it mesaman rasome.
of my servants set | at the gates, that there should no bur-

rirent eas usque post sabbatum et de pueris meis constites =
Super portaS ut nu”us inferret OnUS In dle SabbaBZO et 13:20 So the merchants and sellers of all kind of ware

lodged without Jerusalem once or twice.

manserunt negotiatores et uendentes uniuersa uenalia foris
Hierusalem Semel et b|31321et Contestatus Sum eOS et dllel Then | testified against them, and said unto them,

Why lodge ye about the wall? if ye do so again, | will lay

eis quare manetis ex aduerso muri si secundo hoc feCgEitis: or = e e termomeen
manum mittam in uos itaque ex tempore illo non uenerunt
In Sabbato 1322diXi quoque Leultls ut mundarentur et ue?? And | commanded the Levites that they should

R . . . cleanse them_selve_s, and that they should come and keep
nirent ad custodiendas portas et sanctificandum diem sabBati: Gl

et pro hoc ergo memento mei Deus meus et parce mihi se-
Cundum multltudlnem m|Serat|Onum tuarumSZBSed et In 13:23In those days also saw | Jews that had married wives

of Ashdod, of Ammon, and of Moab:

diebus illis uidi ludaeos ducentes uxores azotias ammaniti-
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13:24AndtheirchildrenspakehalfmthespeechofAshda.S et moabltldas 1324 et fil“ eorum eX medla parte IO-

e mauebantur azotice et nesciebant loqui iudaice et loqueban-
152w comenaea i e, oo, AU IUXE@ lINQGUAM populi- et populi 13:25 et obiurgaui eos
:z:f:“m;?;:xS:;j;%:ﬁris:;*::‘zs;gm‘:z:’z;‘::“y%bt maledixi et cecidi ex ipsis uiros et decaluaui eos et ad-
iuraui in Deo ut non darent filias suas filiis eorum et non
acciperent de filiabus eorum filiis suis et sibimet ipsis dicens
132000 saomoning ot sy nese o1 3:26 NUMQUID NON N huiuscemodi re peccauit Salomon rex
*Jesrahel et certe in gentibus multis non erat rex similis ei et
dilectus Deo suo erat et posuit eum Deus regem super om-
nem Israhel et ipsum ergo ad peccatum duxerunt mulieres
1527 saive nen reen s 01 el €NIJENAE . 13:27 NUMAuid et nos inoboedientes faciemus
e omne malum grande hoc ut praeuaricemur in Deo nostro et
520 maen ot e sns oo v o el UCAMUS UXOTES peregrinag3:28 de filiis autem loiada fi-
nescicmsinnienre i Eligsib sacerdotis magni gener erat Sanaballat Horonitis
1529 ememer om0 my o e ey UEM fUGAUT @ Me 13:29recordare Domine Deus meus ad-
misthelos T Jersum eos qui polluunt sacerdotium iusque sacerdotale et
1320 s cmmee 1 ven o a v e EUIICUM 13:30igitur mundaui eos ab omnibus alienigenis
ohabn et constitui ordines sacerdotum et Leuitarum unumguemaque
1551t e wossterns s mones w11 MINIStErIO SUO- 13:31 €t in oblatione lignorum in tempo-
T ribus constitutis et in primitiis memento mei Deus meus in

bonum
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